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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 14511-1:2018) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 113 „Heat pumps and air 
conditioning units“, mille sekretariaati haldab UNE. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2018. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid 
peavad olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2021. a märtsiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 14511-1:2013. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab komisjoni määruse (EL) nr 206/2012 
olulisi nõudeid. 

Teave komisjoni määruse (EL) nr 206/2012 kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi 
lahutamatu osa. 

Peamine muudatus võrreldes eelmise väljaandega on protsessi jahutite lisaterminid ja -määratlused. 

See dokument on koostatud kooskõlas 

— komisjoni määrusega (EL) nr 206/2012, täites direktiivi 2009/125/EÜ ökodisaini nõudeid 
õhukonditsioneeridele; 

— komisjoni määrusega (EL) nr 626/2011, täiendades direktiivi 2010/30/EL õhukonditsioneeride 
energiamärgistamist; 

— komisjoni määrusega (EL) nr 813/2013, täites direktiivi 2009/125/EÜ ökodisaini nõudeid õhk-vesi 
ja vesi-vesi ruumi kütte soojuspumpadele; 

— komisjoni määrusega (EL) nr 811/2013, täiendades direktiivi 2010/30/EL õhk-vesi ja vesi-vesi 
ruumi kütte soojuspumpade energiamärgistamist; 

— komisjoni määrusega (EL) 2015/1095, täites Euroopa Parlamendi ja Nõukogu direktiivi 
2009/125/EÜ ökodisaini nõudeid protsessi jahutite kohta. 

EN 14511 koosneb üldpealkirja „Air conditioners, liquid chilling packages and heat pumps for space 
heating and cooling and process chillers, with electrically driven compressors“ all järgmistest osadest: 

— Part 1: Terms and definitions; 

— Part 2: Test conditions; 

— Part 3: Test methods; 

— Part 4: Requirements. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard määratleb terminid ja määratlused elektril töötavate kompressoritega 
õhukonditsioneeride, vedelikjahutusseadmete ning soojuspumpade, mis kasutavad ruumi õhu kütteks 
ja/või jahutuseks soojus-/külmakandjana kas õhku, vett või soolvett, hindamiseks ja töötamiseks. 

Samuti määratleb see terminid ja määratlused protsessi jahutite hindamiseks ja töötamiseks. 

See Euroopa standard ei kohaldu kodumajapidamise sooja tarbevee varustuseks mõeldud 
soojuspumpadele, kuigi teatud määratlusi saab neile kohaldada. 

See Euroopa standard kohaldub 

— tehases valmistatud seadmetele, mida saab kanalivõrku ühendada; 

— tehases valmistatud vedelikjahutusseadmetele koos integreeritud kondensaatoriga või kasutamiseks 
koos kaugjuhitavate kondensaatoritega; 

— tehases valmistatud seadmetele fikseeritud võimsusega või mis tahes viisil muudetava võimsusega ja 

— õhk-õhk õhukonditsioneeridele, mis suudavad kondensaatori poolel kondensaati aurustada. 

See standard katab agregaate/keskseadmeid, kahe- ja mitmeosalisi süsteeme. Ühe kanaliga ja kahe 
kanaliga seadmed on kaetud selle standardiga. 

Eri osadest koosnevate seadmete korral kohaldub see Euroopa standard ainult nendele, mis on 
projekteeritud ja kohale toimetatud tervikagregaadina, välja arvatud kaugjuhitava kondensaatoriga 
vedelikjahutusseadmed. 

See Euroopa standard on mõeldud peamiselt vee ja soolalahusega jahutusseadmetele, kuid võib kasutada 
ka teiste kokkulepitud vedelike korral. 

Seadmetel, mille kondensaati jahutatakse õhuga ja süsteemivälise lisavee aurustamisega, peaks 
jahutusrežiimil töötamine olema määratletud kooskõlas standardiga EN 15218. Seadmetele, mis 
suudavad töötada ka kütterežiimil, kohaldub standardisari EN 14511 töötamise määratlemiseks 
kütterežiimil. 

MÄRKUS 1 Seadmete osalise koormusega katsetusi käsitletakse standardis EN 14825. 

MÄRKUS 2 Selles tekstis esitatud tähiseid kasutatakse keelest sõltumata. 

2 NORMIVIITED 

Sellel dokumendil puuduvad normiviiteid. 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 
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